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Mporpammy ovcumnnuHbl paspabotan(a)(n) AoueHT, K.H. (ZoueHT) Cainpawesa 3.A. Kacenpa
TEOPUN Y NMPAKTKKM aHIMMICKOro S3blka oTaeneHne Boicwas wkona MHOCTPaHHbIX S3bIKOB U
nepesona , EASajdasheva@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Kypc CTUNMCTNKN COBPEMEHHOIO aHIMUICKOro A3blka UMEET Lefb Aatb CTyOeHTaM Kak
TeopeTnyeckne, Tak U npakTnyeckne 3aHaHns o npegmeTte CTUINCTUKN, O CTUIIMCTUYECKON CTPYKTYpe
A3blKa, 0 ero PyHKUMOHANbHbIX CTUMSX U BbipasuTenbHblX cpencteax. [porpamma kypca onupaertcs
Ha NpPaKkTU4YeCcKne 3HaHWS aHrIMINCKOro A3blka CTyAEHTOB, AOCTUIHYTbIE K 4 Kypcy 0by4eHus, a Takxe
Ha TeopeTn4eckme Kypcol, B NepByto odepenb "BeeneHne B 53blko3HaHMe", "Jlekcnkonorus”,
"MpakTnyeckasa rpammaTuka”, "lNpaktnyeckas ooHeTnka", "TeopeTnyeckas ooHeTmka", u "lpaktnka
NMNCbMEHHOMN peyn”.

B cBol0 o4epenb, KypC CTUINCTUKN TECHO CBA3aAH C NPaKTUYECKMUM KYPCOM aHIMIMNCKOro A3bIka,
CcnocobCTByS Pa3BUTMIO KOMMYHUKATUBHON KOMMETEHLMMN B LLENIOM U OTAENbHbBIX €€ KOMMNOHEHTOB,
cnyxuT 6a3oi ona nanbHenwero nly4eHns Kypcos "TeopeTnyeckas rpammatuka”, "MIHTepnpetaums
Tekcta", a Takxe "CpaBHuUTENbHAS TUNONOrNS".

2. MecTo OUCLMNMMNHDLI B CTPYKTYpe OCHOBHOM o6pa3oBaTtenibHOM NPorpaMmbl BbiCLLIEro
npocpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

DaHHas yuebHas gucuunnmnHa BkntodeHa B pasaen " 53.1B.3 MNpodeccrnoHanbHbIA" OCHOBHOM
obpasoBaTenbHol nporpammbl 032100.62 BocTokoBeaeHe 1 adpprkaHUCTNKA M OTHOCUTCS K
omcumnnnHam no Boibopy. OcBanBaeTcs Ha 4 Kypce, 7 ceMecTp.

[aHHas yyebHas oucumnnnHa BkodeHa B pasnen B3 n ocsamBaetcs Ha 4 kypce (7 cemecTp).

3. KomneteHuuu obyyarowierocs, hopMmpyemblie B pe3ynbTate 0CBOEHUS OUCLUM/INHDI
/mopyns

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNANHBI (DOPMUPYIOTCS CNeayoWwme KOMNeTEHUNN:

Liuchp KommneTeHUuM npuoﬁpepf:::agglaﬁgmaemnuuu
crnocobeH Nonb30BaTbCS HABbIKAMU KPUTMYECKOro aHanmaa u
MNK-16 NPaKTMYECKOro NPUMEHEHNS 3HAHWI MO aKTyanbHbIM
npobnemMam pas3BnTnNS adppo-a3naTckoro Mmpa, peweHmne
(npodhbeccmoHanbHble 6
KOMMETEHLN) KOTOPbIX CMOCOOCTBYET yKPENIEeHMo AnnnoMaTinieckinx
NO3MLINIA, MOBbILWEHNIO 3KOHOMMYECKOn He30nacHoOCTU U
KOHKypeHTocnocobHocTn Poccuiickon Penepaumm
K-8 ymeTb 0bpabaTtbiBaTb MACCUBbI CTATUCTUYECKO- SKOHOMUYECKMX
(npodbeccmoHanbHble LaHHbIX N UCMONb30BaTb MOJMyYEHHbIE Pe3ynbTaThl B
KoMNeTeHuunm) npakTnyeckor pabote
crnocobeH NoHMMaTb U aHaNM3MpPOoBaTb NPUHUMMBI COCTaBNEHNS
MK-9 NPOEKTOB B NPOECCNOHANBHOM Cdoepe Ha OCHOBE CUCTEMHOMO
(npodhbeccmoHanbHble noaxona, yMeHWe CTPOUTb M UCMONb30BaTb MOAENMN AN
KoMneTeHuun) OMNMCaHUS N MPOrHO3MPOBaHMSA PA3NNYHBIX SBNEHNIA,
OCYLLECTBNSATb MX KAYECTBEHHbIN N KONMMYECTBEHHbIV aHaNn3

B peaynbtate 0CBOEHWS ONCUMMNIUHBI CTYAEHT:
1. DONXeH 3HaTb:

onpegneneHne NoHATUA CTUNNCTUKA, OCHOBHbIE NEKCUKO-Jppaseonornyeckmne BblpasntenbHble
cpencTea 1 cneuvanbHble NPUeMbl, OCHOBHbIE CUHTaKCUYeCKNe N (PpoHeTNYeckne BblpasnTenbHble
cpencrtea v CTUNUCTUYECKUE NMPUEMbl, BCe PYHKLUWOHaNbHbIE CTUNN COBPEMEHHOIO aHrNNCKOro
A3blKa

2. DONIXEH yMeTb:
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aJeKBaTHO NOHMMAaTb N MHTepnpeTnpoBaTb OCHOBHbIE }'IeKCI/IKO-(ppa3eO}'IOFI/I‘-IeCKI/Ie Bblpa3nTtenbHble
cpenctea un cneunanbHble NprUeMbl, OCHOBHblIE CMHTakKCHn4eckmne un CpOHeTI/I'-IeCKVIe Bblpa3nTtesibHble
cpenctea n CTUINCTNYeCKne npmnembl COBpeMEHHOro aHrIMINCKOro A3bika.

3. 0ONXEeH BnageThb:

NMOHATUEM CTUIUCTUKA, OCHOBHbIMU NEKCUKO-JOPAa3e0/IorMyeckMMin Bblpa3nTernbHble CpeacTBaMm v
cneunanbHbIMU NpYeMamMmn, OCHOBHbIMU CUHTAKCUYECKUMU U POHETUYECKUMU Bbipa3nTENbHbIMU
cpencrtsamMn U CTUNUCTUYECKMMU NpUEeMaMin, Co BCEMU PYHKLIMOHANbHBIMU CTUNAMN COBPEMEHHOIO
AHMMUNCKOro s3blka.

4. nONXeH OJEMOHCTpUMpoOBaTb CMOCOBHOCTb 1 FOTOBHOCTb:

-yMeTb 06pabaTtbiBaTb MAaCCUBbI CTATUCTMYECKO - 9KOHOMMNYECKMX AAHHbIX M UCMONb30BaTh
Mosly4eHHble peadynbTaThbl B NpakTuieckom paborte;

- NOHMMATb W aHanNM3npPoBaTb NPUHLMMNbI COCTABIEHNS NPOEKTOB B MPOECCMOHANbHOM copepe Ha
OCHOBE CUCTEMHOr0 Noaxona, yMeHne CTPoUTb M UCNONb30BaTb MOAENW ANS ONUCaHWA U
NPOrHO3MPOBaHNS Pa3NNYHbIX SIBJIEHWUIA, OCYLLECTBNSATb NX KAYECTBEHHbIA U KONMYECTBEHHbI
aHanma

- NONb30BATbLCS HaBbIKAMN KPUTUYECKOrO aHann3a u NpakTUYeCcKoro NPUMEHEHUst 3HaHU No
aKTyanbHbiM NpobnemMam pasBuTUsi aopo-asmaTckoro M1pa, pelleHne KoTopbix cnocobeTeyeT
YKPENNeHno AnnnoMaTnyeckmx no3numii, NoBbIWEHNI0 3KOHOMMYECKo 6e30nacHOCTY 1
KOHKypeHTocnocobHocTn Poccuiickon Pepepaunm (MNK-16);

4. CTpyKTypa U cogepxaHve AUCLUMNIUHbI/ Moayns
Obwas TpyooeMKOoCTb AMCLMMANHBI COCTABASIET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) 72 Yyaca(oB).
dopma NPOMEXYTOYHOro KOHTPONSA AUCLMMINHDBI 3a4€eT B 7 CEMecTpe.

CyMMapHo no AMcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6anno., U3 HMX Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., ntorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MnHMManbHoe KONMYeCcTBO ANs AOMnycKa K 3a4eTy
28 6annos.

86 bannos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynosnetBoputenbHo" (yaooB.);

54 6anna n MeHee - "HeynoBNeTBOPUTENbHO" (Heya.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTtbl No gucuunimHe/ MOaynto
TemaTtnyeckun nnaH gUCUUNIUHbI/MOAYNS

Buabl n yachbl
ayauTopHOM paboThbl,

Pasnen
Henens WX TPyA0EMKOCTb Tekywiue copmbl
N ‘D'"Kn":)':lr;gv;‘“b'/ Cemectp cemecTpa (B yacax) KOHTpOnsi
Nexuun MpakTnueckumelllaboparopHble
L 3aHATUA paborbl
1 Tewma 1. Introduction. - 1 5 0 0 YCTHbIA ONpocC

" |Style and stylistics

Tema 2. Stylistic
2. |differentiation of the 7 2 2 0
English vocabulary

0 YCTHbI OnpocC
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Buabl n yachbl

ayauTOpHOM p

abortbl,

Pasgen
V| s Coomiiernn,  MTRIAEEOT  [Tenyue duoe
MpakTnyecknellaboparopHbie
Jlekumn 3aHATUA pa60TbI
Tema 3. Types of
meaning. Lexical o
3. |expressive means (EM) 7 3 2 2 0 yCTHBI orpoc
and stylistic devices
(SD).
4. g%ma 4. Lexical EM and v 4 5 5 0 YCTHbI ONpOC
5, 'Sl'%m 5. Lexical EM and v 5 5 > 0 YCTHbI onpoc
Tema 6. Syntactical EM YCTHbIA Onpoc
6. and SD. 7 6 2 2 0
Tema 7. Syntactical EM i YCTHbI onpoc
7. and SD. 7 7-8 2 2 0
Tema 8. Phonetic EM TecTupoBaHue
8. and SD. 7 9-10 2 2 0
Tewma 9. Functional ,
9. [styles of the English 7 | 1112 ] 2 2 0 yCTHBI onpoc
language.
Tema 10. Functional o
10.|styles of the English 7 | 1314 ] 2 2 0 yCTHBI onpoc
language.
Tema . Itorosas 3ayer
" |doopma KoHTpoONSA / 0 0 0
WNtoro 20 16 0

4.2 CopepXxaHume ONCLUMIUHDI
Tewma 1. Introduction. Style and stylistics
NeKLuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

The definition of the terms stile and stylistics. The differentiation between lexical and literary
stylistics. The definition of the terms expressive means and stylistic devices.

Tema 2. Stylistic differentiation of the English vocabulary
JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):
The differentiation between neutral, literary and colloquial layers of the English vocabulary.
Tema 3. Types of meaning. Lexical expressive means (EM) and stylistic devices (SD).
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

The differentiation between denotative, connotative and nominal meanings of the word. The
definition of such SD as simile and metaphor.

npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Lexical expressive means and stylistic devices.
Tema 4. Lexical EM and SD.
neKuMnoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

The definition of such SD as personification, metonymy, synecdoche, antonomasia, hyperbole,
understatement, litotes.

npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Lexical expressive means and stylistic devices.
Tema 5. Lexical EM and SD.
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NeKUuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

The definition of such SD as oxymoron, periphrasis, euphemism, zeugma, pun, irony, paradox,
epigrams, allusion. The use of phraseological units.

npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Syntactical expressive means and stylistic devices.

Tewma 6. Syntactical EM and SD.

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

The definition of such SD as inversion, detachment, parenthesis, ellipsis, aposiopesis.
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Syntactical expressive means and stylistic devices.

Tema 7. Syntactical EM and SD.

NeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

The definition of such SD parallel construction, chiasmus, repetition, tautology, polysyndeton,
asyndeton, climax, gradation.

npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Phonetic expressive means and stylistic devices

Tema 8. Phonetic EM and SD.

neKuMnoHHoe 3aHsiTne (2 yaca(os)):

The definition of such SD as alliteration, assonance, onomatopoeia, rhythm, rhyme
npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Phonetic expressive means and stylistic devices

Tema 9. Functional styles of the English language.

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

The information about the fiction style and scientific-prose style.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Complex stylistic analysis of the text

Tema 10. Functional styles of the English language.

JNleKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

The information about the style of official documents, the publicistic style and the newspaper style
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

[MpomexyTo4HOe TecTupoBaHue

4.3 CTpyKTypa 1 copgepXxaHue caMOCTOSITeNIbHOM paboTbl AUCLMMIUHBI (MOLYNISA)

Buabl
N dDopMbl KOHTPONSA
Paspen Hepens | camocTtositensHon [TpyA0eMKOCTb b
N AducumnnuHbl CeNIechcemecrpa paborthbl (B yacax) caMOCTa%’gTeb':bHo"'
CTYL,EHTOB P
Tema 1. Introduction. noaroToska K -
1. Style and stylistics / 1 YCTHOMY ornpocy 4 ycTHbI onpoc
Tema 2. Stylistic
2. |differentiation of the 7 2 nngrg;OBoKr? '; c 4 YCTHbI ONpOoC
English vocabulary y y onpocy
Tema 3. Types of
meaning. Lexical
3. |expressive means (EM) 7 3 nngrg;OBoKr? I:)c 4 YCTHbI ONpocC
and stylistic devices y y onpocy
(SD).
Tema 4. Lexical EM and noaroToska K o
4, SD. 7 4 YCTHOMy ONPOCY 4 YCTHbI ONpocC

PeructpaumnoHHbIin HoMep DAEKTPOHHEH
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Buabi
N dDopMbl KOHTPONSA
Paspen Hepens | camocTosiTensHon [TpyAo0eMKOCTb b
N AducumnnuHbl CeNIechcemecrpa paborthbl (B yacax) caMOCTa%’gTeb':bHo"'
CTYL,EHTOB P
Tema 5. Lexical EM and NnoAroToBka K o
5. SD. 7 5 YCTHOMy ONPOCY 4 YCTHbI ONpocC
Tema 6. Syntactical EM noaroToBka K o
6. and SD. / 6 YCTHOMY Onpocy 4 yCTHBI ONpoc
Tema 7. Syntactical EM o |noarortoska K .
7. and SD. 7 7-8 YCTHOMY ONPOCY 4 YCTHbI ONpocC
Tema 8. Phonetic EM i NMOAroToBKa K
8. and SD. 7 9-10 TECTPOBAHMIO 4 TecTnposaHue
Tema 9. Functional NOLroToBKA K
9. |styles of the English 7 11-12 2 CTHbI Onpoc
Ia%guage. 9 YCTHOMY Onpocy y P
Tema 10. Functional
10.|styles of the English 7 | 13-14 |NOAroTOBKA K 2 CTHbIV OMPOC
Iasrllguage. 9 YCTHOMY Onpocy y P
Ntoro 36

5. O6bpa3oBarenbHble TEXHONOMMU, BK/IOYAsA MHTEPaKTUBHbIEe hOpMbl 06yUYeHUs

ObyyeHne gucumnnvHe "Ctunuctrka" peannsyetcs B BUAE KOMNEKTUBHOM (DOPMbI, B pamKax Nekuuii
N NPaKTUYECKNX 3aHATUA. Ha nekumsax n npakTnyeckux 3aHATUAX NPoMCXoanT BBeAeHMe,
3aKpensieHre 1 akTMBm3aums y4ebHon nHgpopmauum B npoLecce obweHns CTyLEeHTOB C
npenogasartenem 1 04HOrpynnHUKamMu. Takxe 0CBOeHMEe AMCUUNAUHBI Npegnonaraet
NCronb30BaHNe N NHHOBALIMOHHbIX POPM 3aHATUIA MPU BbINONHEHUN paaa 3a0aHnin
CaMOoCTOATENbHOW paboThl.

MpenoaaBaHne OaHHOW ONCLMMINHBI JONXHO OCYWECTBASTLCA C UCMONb30BaHNEM COBPEMEHHbIX
METOA0B 1 hopM 0By4eHMs, cCnocoBCTBYIOWMX YCEWHON peann3aummn Bcex Lenei obydexms. Mpu
3TOM Y4MTbIBAETCS KOMMYHUKATMBHAS M NPOEeCcCUoHanbHas HanpasneHHOCTb y4ebHoro npouecca,
onTUManbHOe coYeTaHne ayanTOPHOW U BHeayAUTOPHOW paboTbl CTyAEHTOB.

6. OLeHOYHble cpeacTBa ANs TEKYLLLEro KOHTPONS ycneBaeMoCTh, MPOMeXYTOYHOWM
aTTecrauum rno MToram OCBOeHUsi AUCLUMINHDBI U y4eOHO-MeToauYeckoe obecneyeHune
camocTosiTeNlbHOM paboThbl CTYAEHTOB

Tewma 1. Introduction. Style and stylistics
YCTHbI ONPOC , NPMMEpPHbIe BOMPOCHI:

The definition of the terms stile and stylistics. The differentiation between lexical and literary stylistics.
The definition of the terms expressive means and stylistic devices.

Tewma 2. Stylistic differentiation of the English vocabulary

YCTHbI ONpoC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

The differentiation between neutral, literary and colloquial layers of the English vocabulary.
Tema 3. Types of meaning. Lexical expressive means (EM) and stylistic devices (SD).
YCTHbIV ONpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

The differentiation between denotative, connotative and nominal meanings of the word. The definition
of such SD as simile and metaphor.

Tema 4. Lexical EM and SD.
YCTHbIA ONpoC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

The definition of such SD as personification, metonymy, synecdoche, antonomasia, hyperbole,
understatement, litotes.

Tema 5. Lexical EM and SD.
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YCTHbIA ONPOC , NPMMEPHbIe BOMPOCHI:

The definition of such SD as oxymoron, periphrasis, euphemism, zeugma, pun, irony, paradox,
epigrams, allusion. The use of phraseological units.

Tema 6. Syntactical EM and SD.

YCTHbIV ONpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

The definition of such SD as inversion, detachment, parenthesis, ellipsis, aposiopesis.
Tema 7. Syntactical EM and SD.

YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

The definition of such SD parallel construction, chiasmus, repetition, tautology, polysyndeton,
asyndeton, climax, gradation.

Tema 8. Phonetic EM and SD.

TECTUPOBAHNE , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

The definition of such SD as alliteration, assonance, onomatopoeia, rhythm, rhyme

Tema 9. Functional styles of the English language.

YCTHbIV ONpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

The information about the fiction style and scientific-prose style.

Tema 10. Functional styles of the English language.

YCTHbI OMpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

The information about the style of official documents, the publicistic style and the newspaper style.
Tema . UToroeasi oopma KOHTpOnS

[MprnMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:
Bonpochl k 3a4erTy:

1. General notes on style and stylistics

2. Stylistic differentiation of the English vocabulary. Neutral and literary words.

3. Stylistic differentiation of the English vocabulary. Colloquial words.

4. Types of meaning: denotative, connotative, nominal

5. Lexico-phraseological expressive means and stylistic devices. Simile. Metaphor. Personification.

6. Lexico-phraseological expressive means and stylistic devices. Metonymy. Synecdoche.
Antonomasia.

7. Lexico-phraseological expressive means and stylistic devices. Epithet. Hyperbole.
Understatement. Litotes

8. Lexico-phraseological expressive means and stylistic devices. Pun. Irony. Paradox. The use of
praseological units. Allusion.

9. Lexico-phraseological expressive means and stylistic devices. Oxymoron. Periphrasis.
Euphemism. Zeugma.

10. Syntactical expressive means and stylistic devices. Inversion. Detachment. Ellipsis.

11. Syntactical expressive means and stylistic devices. Break in the narrative. Parallel constructions.
Chiasmus.

12. Syntactical expressive means and stylistic devices. Repetition. Tautological subject.

13. Syntactical expressive means and stylistic devices. Climax. Anti-Climax. Polysendeton.
Asyndeton.

14. The functional styles of the English language. The Fiction style.

15. The functional styles of the English language. The Scientific prose style. 16. The functional
styles of the English language. The style of official documents.

16. The functional styles of the English language. The publicistic style.
16. The functional styles of the English language. The Newspaper style.

17. Phonetic stylistic devices and expressive means. Euphony. Alliteration. Assonance. Sound
symbolismio
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18. Phonetic stylistic devices and expressive means. Rhythm. Rhyme.

7.1. OcHOBHas nuTteparypa:
CTtunucTuka aHrnuinckoro s3bika, Banvesa, Jlelins Y3bekoBHa, 2012r.
OcHoBHas nuteparypa

lN'ypeswny, B. B. English stilistics. CTunucTtunka aHrnminckoro s3bika [9nekTpoHHbI pecypc] : y4eb.
noc. / B. B. 'ypeBwnu. - 5-e naa. - M.: dnunta: Hayka, 2011. - 72 c.
http://znanium.com/bookread.php?book=465610

KyxapeHko, B. A. [pakTykyM no CTUAMCTMKE aHIUACKOro A3blka. Seminars in Stylistics
[OnekTpoHHbI pecypc] : yueb. nocobue / B. A. KyxapeHko. - M. : dnnHTa : Hayka, 2009. - 184 c.
http://znanium.com/bookread.php?book=406221

ApHonbg, W. B. Ctunuctmka. CoBpeMeHHbIn aHMMUACKNIA S3biK [DNeKTPOHHbIN pecypc] / . B.
ApHonbg. - 10-e u3g., ctep. - M.: ®nunHTa, 2010. - 384 c.
http://znanium.com/bookread.php?book=495859

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

CoBpeMeHHbIN aHrnnncknin A3bik. Jlekcukonorug, ['Buwmann, Hatanba BopucosHa, 2009r.
LononHutenbHas nutepatypa

Nexcukonorusa aHrnuinckoro ssbika: MNpakTtukym / B.B. Katepmuna. - M.: dnuHTa: Hayka, 2010. - 120
c

http://znanium.com/bookread.php?book=217309

Revision Tables Student's Grammar Guide. 'pamMmaTtunka aHrnincKoro s3bika B Tabnuuax: YuebHoe
nocobue / M.I'. KoxaeBa, O.C. Koxaesa. - M.: ®nuHTa: Hayka, 2010. - 120 c.
http://znanium.com/bookread.php?book=240046

TopbaH . E. CnpaBoyHUK no ooHeTrKe aHrnminckoro sdbika/Topban U. E. MHDOPA-M, 1994. - 60 c.

http://znanium.com/bookread.php?book=2614

7.3. UHTepHeT-pecypcCbl:

Meanings and Origins of Phrases, Sayings, Cliches and Quotes (Ha aHrn. s3bike) -
http://www.native-english.ru/manuals2

ManbnepuH M. P. O4epkun no CTUANCTMKE aHMMUIACKOro a3bika, 1958 -
http://www.native-english.ru/manuals2

LOpoHosa E.M. Npobnembl nepesoia CTUANCTUYECKOrO NpreMa anio3nm B aHrno-npnaHackom
nutepartype nepson nonosBuHbl XX Beka // BectHuk BI'Y, Cepus ?JIMHrBUCTMKA U MEXKYNbTYpPHAs
KOMMyHuKaums?. - 2004. - @ 1 - CC.83-86. - http://www.vestnik.vsu.ru/pdf/lingvo
/2004/01/dronova.pdf.

[MooTekCT Kak NMHIBUCTMYECKOE siBNeHune - http://www.ruthenia.ru/annalystxt/Podtxt.htm

Mpuxonbko B.K. 3eBrma kak ctunuctnyeckuin npuem // POCCUACKUIA NMHIBUCTUHECKUIA €XErogHuK. ?
2006. Bbin. (1.18). ? Upkytck ? KpacHosipck ? MockBa ? Omck ? Xabaposck ? YuTta -
http://library.krasu.ru/ft/ft/_articles/0106909.pdf

CagppoHoB A.A. OcobeHHOCTV BO3OENCTBMSA Y MOHUMAHNS HECTAHOAPTHOW NEKCUKN -
http://www.tversu.ru/ Science/Hermeneutics/ 1999-1/1999-1-10.pdf

" nn

XynoHorosa M. A. O COOTHOLWEHNM MOHATMIA "CTUNNCTUYECKNIA Npuem”, "cTnnuctmyeckas gurypa”,
"cTunucTmnyeckoe cpencteo” - http:/library.krasu.ru/ft/ft/_articles/0070491.pdf

8. MarepuanbHo-TexHU4yeckoe obecrneyeHne QUCLMUNINHbI(MOAYNS)
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OcBoeHve gucunnauHbl "CTUAncTuka aHrmnckoro a3bika” npeanonaraeT UCnob3oBaHne
cnepyouero MatepranbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHms:

MynbTumMeauiiHas ayoutopusi, BMECTUMOCTbO 6bonee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHbBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €ANHOWN CUCTEMOWN yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanv3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NoyYeHNs 1 nepenayn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUnoBasi KOMMIeKTaums
MyNbTUMEAMNAHON ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMNIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaasaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCoHasbHbI KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHgoepeHL-MUKPOoH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 650K ynpaeneHns obopynoBaHueM, MHTepAelichl
noakntoyerms: USB,audio, HDMI. MiHTepakTMBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens siBNsieTCs KMYEBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBnieHns, 06 beANHSIIOWNM BCE YCTPONCTBA B EOMNHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIeHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenoaasaTtenb MMEET BO3MOXHOCTb NIErKo
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONISIET MPOBOANTL NEKLUMMW, MPaKTUYeCcKue
3aHATWA, Npe3eHTauunn, BebrHapbl, KOHEPEHUMM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowwmxcs B yA0OHON 1 OOCTYMHOW ANSt HUX COOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeacTB 0Oy4eHMsl, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0byyeHuns Bcex
KopnopaTusHbIX pecypcoB. MynbTumMeoninHas ayautopus TakXke oCHaleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CeTb MHTEepHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIli knacc, npeacraensowmii coboi paboyee Mecto npenogasaTens n He meHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/IHOHAIOLWMX KOMMbIOTEPHbINA CTON, CTYN, NEPCOHASbHbLIA KOMMbLIOTEP,
NMLEH3NOHHOE NPorpaMMHoe obecneyeHre. Kaxablii KOMAbIOTEP MMEET WNPOKOMONOCHbBIVA JOCTYN B
cetb NHTepHeT. Bce koMnbioTepbl NOAKNOYEHbI K KOPNOPaTMBHON KOMMbioTepHON cetn KDY n
HaxoOsTCs B €4MHOM OOMEHe.

Y4yebHo-mMeToamnyeckas nutepatypa ons 4aHHOW OMCLUMNIVHBI UMEETCS B HANNYUN B
9NEeKTPOHHO-bnbnnoTteyHon cucteme " bubnuoPoccurka", oocTyn K KOTOpPOI NpeaocTaBneH
ctyneHTam. B 96C " bubnuoPoccurka " npenctaBneHbl KONNEKUMM akTyanbHOW HAayYHOW 1 y4ebHo
nuTepartypbl N0 ryMaHMTapHbIM HaykaMm, BKoYaowme B cebs nybnmkaumm Beoylmx pOCCURCKNX
n3natenbCTB ryMaHUTaPHOW nuTepaTypbl, U34aHMS HA aHTIMACKOM A3blKe BEaYLMX aMEPUKAHCKNX 1
€BPOnencKkmx n3naTenbCTB, a TakkXe pefkue n ManoTupaxHble N30aHnsa POCCUNCKUX PernoHanbHbIX
By30B. 9bC "bubnmoPoccuka" obecneymBaeT WNPOKNIA 3aKOHHbIA AOCTYN K HEOOX0AUMbIM 4NSt
obpasoBaTesibHOro npoLecca n3gaHusaM ¢ UCMoib30BaHMEM MHHOBALIMOHHBIX TEXHOMOMMIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TpebOoBaHUSAM (henepanbHbIX rOCyAapCTBEHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX CTaHAAPTOB
BbICLEro npodeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToanYeckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NeKTPOHHO-6nbnnoteyHoi cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpeLoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHnst KpynHenwmx POCCUNCKNX Y4EHbIX, PyKOBOOUTENEN
rocynapCTBeHHbIX OpraHoB, nNpenogasartenei Bedywmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANMGULMPOBAHHbIX
CMeunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brnsHeca. PoHL 6nbnmMoTekn chopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHEHMNI 06pa3oBaTENbHbIX CTAHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraumm, SHUUKNONENn, CAOBapy U CNPaBOYHNKN,
3aKkoHo4aTeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CreunanbHbie Nnepnognyeckme n3agaHms n n3naHus,
BbiNyckaeMble nsgatenncrsamm By30B. B HacToswee spems 95C ZNANIUM.COM cooTteetcTByeT
BCeM TpeboBaHMAM hefepanbHbIX roCyAapPCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIETO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

KOMMNbOTEP, MHTEPAKTUBHAS O0CKA, BbIXOA B VIHTepHeT

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTBum ¢ TpebosaHnsmm ®rOC BIMO n y4ebHbIM nnaHoM no
HanpasneHutio 032100.62 "BocTokoBeneHne n agoprykaHncTuka" n npogounio NOAroToBKU SA3biku 1
nutepartypa ctpaH Aaun n Adopuku (Apabekuin a3bik) .
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